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Nghi thức giới thiệu Ritus pengantar

Biển báo chữ thập Tanda salib

Nhân danh Chúa Cha, và của

Con, và của Chúa Thánh Thần.

Atas nama Bapa, dan Anak, dan Roh

Kudus.

Amen Amin

Lời chào Salam

Ân sủng của Chúa Jesus Christ

của chúng ta, và tình yêu của

Chúa, và sự hiệp thông của

Chúa Thánh Thần ở bên tất cả

các bạn.

Rahmat Tuhan kita Yesus Kristus, dan

cinta Tuhan, dan persekutuan Roh

Kudus bersamamu semua.

Và với tinh thần của bạn. Dan dengan semangat Anda.

Hành động sám hối Tindakan Penitensial

Anh em (anh chị em), chúng ta

hãy thừa nhận tội lỗi của mình,

Và vì vậy hãy chuẩn bị để ăn

mừng những bí ẩn thiêng liêng.

Saudara -saudara (saudara dan

saudari), mari kita akui dosa -dosa

kita, Dan persiapkan diri kita untuk

merayakan misteri suci.

Tôi thú nhận với Chúa toàn năng

Và với bạn, anh chị em của tôi,

rằng tôi đã phạm tội rất nhiều,

trong suy nghĩ của tôi và trong

lời nói của tôi, trong những gì

tôi đã làm và trong những gì tôi

đã không làm, thông qua lỗi của

tôi, thông qua lỗi của tôi, thông

qua lỗi đau buồn nhất của tôi;

Vì vậy, tôi hỏi Mary Ever-irgin,

Tất cả các thiên thần và các vị

thánh, Và bạn, anh chị em của

tôi, để cầu nguyện cho tôi với

Chúa, Thiên Chúa của chúng ta.

Saya mengaku kepada Tuhan yang

Mahakuasa Dan untukmu, saudara

laki -laki dan perempuanku, bahwa

saya telah sangat berdosa, dalam

pikiran saya dan dalam kata -kata

saya, dalam apa yang telah saya

lakukan dan dalam apa yang gagal

saya lakukan, Melalui salahku,

Melalui salahku, melalui kesalahan

saya yang paling menyedihkan; Oleh

karena itu saya bertanya kepada

Mary-Virgin yang diberkati, Semua

malaikat dan orang suci, Dan Anda,

saudara laki -laki dan perempuan

saya, untuk berdoa bagi saya kepada

Tuhan, Allah kita.

Cầu mong Chúa toàn năng

thương xót chúng ta, tha thứ

Semoga Tuhan Yang Mahakuasa

Bersahabat pada Kita, mengampuni
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cho chúng ta tội lỗi của chúng

ta, Và đưa chúng ta đến cuộc

sống vĩnh cửu.

dosa -dosa kita, dan membawa kita

ke kehidupan abadi.

Amen Amin

Kyrie Kyrie

Chúa có lòng thương xót. Tuhan, kasihanilah.

Chúa có lòng thương xót. Tuhan, kasihanilah.

Chúa ơi, xin thương xót. Kristus, kasihanilah.

Chúa ơi, xin thương xót. Kristus, kasihanilah.

Chúa có lòng thương xót. Tuhan, kasihanilah.

Chúa có lòng thương xót. Tuhan, kasihanilah.

Gloria Gloria

Vinh quang Đức Chúa Trời cao

cả nhất, và hòa bình trên trái

đất cho những người có thiện

chí. Chúng tôi khen ngợi bạn,

chúng tôi chúc phúc cho bạn,

Chúng tôi yêu mến bạn, chúng

tôi tôn vinh bạn, chúng tôi cảm

ơn bạn vì vinh quang to lớn của

bạn, Lạy Chúa là Vua trên trời,

Lạy Chúa là Cha toàn năng. Lạy

Chúa Giêsu Kitô, Con Độc Sinh,

Lạy Chúa là Thiên Chúa, Chiên

Con của Chúa, Con của Cha,

bạn lấy đi tội lỗi của thế giới,

Hãy thương xót chúng tôi; bạn

lấy đi tội lỗi của thế giới, nhận

lời cầu nguyện của chúng tôi;

bạn đang ngồi bên hữu Đức

Chúa Cha, Hãy thương xót

chúng tôi. Đối với bạn một mình

là Đấng Thánh, một mình bạn là

Chúa, một mình bạn là Đấng Tối

Cao, Chúa ơi, với Chúa Thánh

Thần, trong vinh quang của Đức

Chúa Trời là Cha. Amen.

Kemuliaan bagi Tuhan dengan

tertinggi, dan di bumi kedamaian

bagi orang -orang dengan niat baik.

Kami memuji Anda, Kami

memberkati Anda, Kami memujamu,

Kami memuliakan Anda, Kami

memberi Anda terima kasih atas

kemuliaan Anda yang luar biasa,

Tuhan Tuhan, Raja Surgawi, Ya Tuhan,

Bapa Yang Mahakuasa. Tuhan Yesus

Kristus, hanya putra yang

diperanakkan, Tuhan Allah, Anak

Domba Allah, Anak Bapa, Anda

mengambil dosa dunia,

Bersambunglah pada kita; Anda

mengambil dosa dunia, menerima

doa kami; Anda duduk di sebelah

kanan ayah, Bersambunglah pada

kita. Untuk Anda saja adalah Yang

Kudus, kamu sendiri adalah Tuhan,

Anda sendiri yang paling tinggi,

Yesus Kristus, dengan Roh Kudus,

dalam kemuliaan Allah Bapa. Amin.
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Sưu tầm Mengumpulkan

Hãy cùng cầu nguyện. Mari kita berdoa.

Amen. Amin.

Phụng vụ của từ Liturgi Firman

Lần đầu đọc Bacaan pertama

Lời của Chúa. Firman Tuhan.

Tạ ơn thần. Terima kasih kepada Tuhan.

Thi thiên đáp ứng Mazmur Tanggung Jawab

Đọc thứ hai Bacaan kedua

Lời của Chúa. Firman Tuhan.

Tạ ơn thần. Terima kasih kepada Tuhan.

Sách Phúc Âm Injil

Chúa ở với bạn. Tuhan menyertai Anda.

Và với tinh thần của bạn. Dan dengan semangat Anda.

Bài đọc Phúc âm thánh theo N. Bacaan dari Injil Suci menurut N.

Vinh quang cho bạn, hỡi Chúa Kemuliaan untukmu, ya Tuhan

Tin Mừng của Chúa. Injil Tuhan.

Lạy Chúa Giêsu Kitô, ngợi khen

Chúa.

Puji Anda, Tuhan Yesus Kristus.

Tuyên xưng đức tin Profesi iman

Tôi tin vào một Chúa, Cha toàn

năng, người tạo ra trời và đất,

của tất cả những thứ hữu hình

và vô hình. Tôi tin vào một Chúa

Giê-xu Christ, Con Độc Sinh của

Đức Chúa Trời, sinh ra bởi Cha

trước mọi thời đại. Chúa từ

Chúa, Ánh sáng từ ánh sáng,

Chúa thật từ Chúa thật, được

sinh ra, không được tạo dựng,

hợp thể với Đức Chúa Cha; Nhờ

Ngài, tất cả mọi thứ đã được

thực hiện. Đối với loài người

chúng ta và vì sự cứu rỗi của

chúng ta, Ngài đã từ trời xuống,

Saya percaya pada satu Tuhan, sang

ayah Yang Mahakuasa, Pembuat

Surga dan Bumi, dari semua hal

yang terlihat dan tidak terlihat. Saya

percaya pada satu Tuhan Yesus

Kristus, Anak Allah yang satu -

satunya, Lahir dari ayah sebelum

segala usia. Tuhan dari Tuhan,

Cahaya dari cahaya, Tuhan sejati

dari Tuhan sejati, diperanakkan,

tidak dibuat, konsubstantial dengan

ayah; Melalui dia semua hal dibuat.

Bagi kami manusia dan untuk

keselamatan kami ia turun dari

surga, dan oleh Roh Kudus adalah
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và bởi Chúa Thánh Thần đã

nhập thể của Đức Trinh Nữ

Maria, và trở thành người đàn

ông. Vì lợi ích của chúng tôi,

ông ấy đã bị đóng đinh dưới tay

Pontius Pilate, anh ta phải chịu

cái chết và được chôn cất, và

tăng trở lại vào ngày thứ ba phù

hợp với Kinh thánh. Anh ấy lên

trời và ngự bên hữu Đức Chúa

Cha. Ngài sẽ trở lại trong vinh

quang phán xét người sống và

người chết và vương quốc của

anh ấy sẽ không có hồi kết. Tôi

tin vào Chúa Thánh Thần, Chúa,

Đấng ban sự sống, người đến từ

Chúa Cha và Chúa Con, ai ở với

Cha và Con được tôn thờ và tôn

vinh, người đã nói qua các tiên

tri. Tôi tin vào một Giáo hội

thánh thiện, công giáo và tông

truyền. Tôi tuyên xưng một

Phép Rửa để được tha tội và tôi

mong chờ sự sống lại của người

chết và cuộc sống của thế giới

sắp tới. Amen.

penjelmaan Perawan Maria, dan

menjadi laki -laki. Demi kita, dia

disalibkan di bawah Pontius Pilatus,

Dia menderita kematian dan

dimakamkan, dan bangkit lagi di hari

ketiga sesuai dengan Kitab Suci. Dia

naik ke surga dan duduk di sebelah

kanan ayah. Dia akan datang lagi

dalam kemuliaan untuk menilai yang

hidup dan orang mati Dan

kerajaannya tidak akan berakhir.

Saya percaya pada Roh Kudus,

Tuhan, pemberi kehidupan, yang

berasal dari ayah dan putra, yang

dengan ayah dan putra dipuja dan

dimuliakan, yang telah berbicara

melalui para nabi. Saya percaya

pada satu, Gereja Kudus, Katolik dan

Apostolik. Saya mengaku satu

baptisan untuk pengampunan dosa

dan saya menantikan kebangkitan

orang mati dan kehidupan dunia

yang akan datang. Amin.

Bài giảng Kotbah

Cầu nguyện phổ quát Doa Universal

Chúng tôi cầu nguyện với Chúa. Kami berdoa kepada Tuhan.

Lạy Chúa, xin nghe lời cầu

nguyện của chúng con.

Tuhan, dengarkan doa kami.

Phụng vụ của Bí tích

Thánh Thể

Liturgi Ekaristi

Vật phẩm Offertory

Chúc tụng Chúa đến muôn đời. Diberkati menjadi Tuhan selamanya.

Cầu nguyện, anh em (anh chị

em), rằng sự hy sinh của tôi và

Berdoa, saudara -saudara (saudara

dan saudari), bahwa pengorbanan
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của bạn có thể được Đức Chúa

Trời chấp nhận, Cha toàn năng.

saya dan milik Anda mungkin dapat

diterima oleh Tuhan, ayah yang

maha kuasa.

Xin Chúa chấp nhận sự hy sinh

trong tay bạn vì sự ngợi khen và

vinh quang danh Ngài, vì lợi ích

của chúng tôi và sự tốt lành của

tất cả Giáo hội thánh thiện của

Ngài.

Semoga Tuhan menerima

pengorbanan di tangan Anda untuk

pujian dan kemuliaan namanya,

untuk kebaikan kita dan kebaikan

semua gereja suci -Nya.

Amen. Amin.

Cầu nguyện Thánh Thể Doa Ekaristi

Chúa ở với bạn. Tuhan menyertai Anda.

Và với tinh thần của bạn. Dan dengan semangat Anda.

Nâng cao trái tim của bạn. Angkat hatimu.

Chúng tôi nâng họ lên với Chúa. Kami mengangkatnya kepada Tuhan.

Chúng ta hãy tạ ơn Chúa là

Thiên Chúa của chúng ta.

Mari kita bersyukur kepada Tuhan,

Tuhan kita.

Nó là đúng và chính xác. Itu benar dan adil.

Holy, Holy, Holy Lord God of

host. Trời và đất đầy vinh quang

của bạn. Kinh tin kính chúa tối

cao. Phước cho kẻ nhân danh

Chúa mà đến. Kinh tin kính

chúa tối cao.

Tuhan yang kudus, kudus, Tuhan

yang kudus dari tuan rumah. Surga

dan Bumi penuh dengan kemuliaan

Anda. Hosanna dengan tertinggi.

Berbahagialah orang yang datang

atas nama Tuhan. Hosanna dengan

tertinggi.

Bí ẩn của niềm tin. Misteri iman.

Chúng tôi tuyên bố cái chết của

bạn, hỡi Chúa, và tuyên bố sự

phục sinh của bạn cho đến khi

bạn trở lại. Hoặc: Khi chúng ta

ăn Bánh này và uống Chén này,

chúng tôi tuyên bố cái chết của

bạn, hỡi Chúa, cho đến khi bạn

trở lại. Hoặc: Cứu chúng tôi, Cứu

Chúa của thế giới, vì Thập tự giá

và sự Phục sinh của bạn bạn đã

giải phóng chúng tôi.

Kami menyatakan kematian Anda, ya

Tuhan, dan menyatakan kebangkitan

Anda sampai kamu datang lagi.

Atau: Saat kita makan roti ini dan

minum cangkir ini, Kami menyatakan

kematian Anda, ya Tuhan, sampai

kamu datang lagi. Atau: Selamatkan

Kami, Juruselamat Dunia, karena

dengan salib dan kebangkitan Anda

Anda telah membebaskan kami.
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Amen. Amin.

Nghi thức Rước lễ Ritus Komuni

Theo lệnh của Saviour và được

hình thành bởi sự dạy dỗ của

thần thánh, chúng tôi dám nói:

Atas perintah Juruselamat dan

dibentuk oleh pengajaran ilahi, kami

berani mengatakan:

Cha của chúng ta, Đấng ngự

trên trời, linh thiêng là tên của

bạn; vương quốc của bạn đến,

bạn sẽ được thực hiện dưới đất

cũng như trên trời. Cho chúng

tôi miếng ăn hằng ngày, và tha

thứ cho chúng tôi những vi

phạm của chúng tôi, khi chúng

ta tha thứ cho những ai xâm

phạm chúng ta; và dẫn chúng

ta không bị cám dỗ, nhưng hãy

giải cứu chúng ta khỏi sự dữ.

Bapa kita, yang seni di surga,

Dikuduskanlah nama-Mu;

Kerajaanmu datang, Mu akan selesai

di bumi seperti di surga. Beri kami

hari ini roti harian kami, Dan

maafkan kami pelanggaran kami,

Saat kita memaafkan mereka yang

melanggar terhadap kita; dan

menuntun kita untuk tidak

menggoda, tapi berikan kita dari

kejahatan.

Lạy Chúa, xin giải thoát chúng

con khỏi mọi điều ác, ân cần

ban cho hòa bình trong thời đại

của chúng ta, điều đó, nhờ sự

giúp đỡ của lòng thương xót của

bạn, chúng ta có thể luôn luôn

thoát khỏi tội lỗi và an toàn

trước mọi khó khăn, khi chúng

ta chờ đợi niềm hy vọng may

mắn và sự xuất hiện của Đấng

Cứu Rỗi của chúng ta, Chúa Giê

Su Ky Tô.

Berikan kami, Tuhan, kami berdoa,

dari setiap kejahatan, dengan

anggun memberikan kedamaian di

zaman kita, itu, dengan bantuan

belas kasihan Anda, Kami mungkin

selalu bebas dari dosa dan aman

dari semua kesusahan, Saat kami

menunggu harapan yang diberkati

dan kedatangan Juruselamat kita,

Yesus Kristus.

Đối với vương quốc, quyền lực

và vinh quang là của bạn bây

giờ và mãi mãi.

Untuk kerajaan, Kekuatan dan

kemuliaan adalah milik Anda

sekarang dan selamanya.

Lạy Chúa Giêsu Kitô, ai đã nói

với các Sứ đồ của bạn: Bình yên

tôi để lại cho bạn, bình yên của

tôi tôi cho bạn, đừng nhìn vào

tội lỗi của chúng ta, nhưng dựa

trên đức tin của Giáo hội của

Tuhan Yesus Kristus, Siapa yang

mengatakan kepada para rasul

Anda: Damai aku meninggalkanmu,

kedamaianku aku berikan padamu,

Jangan lihat dosa kita, tetapi pada

iman gereja Anda, dan dengan
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bạn, và ân cần ban cho cô ấy

hòa bình và thống nhất phù hợp

với ý muốn của bạn. Ai sống và

trị vì mãi mãi.

anggun memberikan kedamaian dan

persatuannya sesuai dengan

keinginan Anda. Yang hidup dan

berkuasa selamanya.

Amen. Amin.

Sự bình an của Chúa luôn ở với

bạn.

Damai Tuhan selalu bersamamu.

Và với tinh thần của bạn. Dan dengan semangat Anda.

Chúng ta hãy cho nhau dấu chỉ

của hòa bình.

Mari kita tawarkan satu sama lain

tanda damai.

Chiên con của Đức Chúa Trời,

bạn cất đi tội lỗi của thế giới,

Hãy thương xót chúng tôi. Chiên

con của Đức Chúa Trời, bạn cất

đi tội lỗi của thế giới, Hãy

thương xót chúng tôi. Chiên con

của Đức Chúa Trời, bạn cất đi tội

lỗi của thế giới, ban cho chúng

tôi hòa bình.

Domba Allah, Anda mengambil dosa

-dosa dunia, Bersambunglah pada

kita. Domba Allah, Anda mengambil

dosa -dosa dunia, Bersambunglah

pada kita. Domba Allah, Anda

mengambil dosa -dosa dunia,

memberi kami kedamaian.

Kìa Chiên Con của Đức Chúa

Trời, Kìa người cất tội lỗi thế

gian. Phước cho những ai được

gọi đến bữa tối của Chiên Con.

Lihatlah Anak Domba Tuhan, Lihatlah

dia yang menghilangkan dosa -dosa

dunia. Berbahagialah yang dipanggil

untuk makan malam domba.

Chúa ơi, con không xứng đáng

mà bạn nên vào dưới mái nhà

của tôi, nhưng chỉ nói lời nói và

linh hồn tôi sẽ được chữa lành.

Tuhan, saya tidak layak bahwa Anda

harus masuk di bawah atap saya,

Tetapi hanya mengatakan Firman

dan jiwaku akan disembuhkan.

Mình (Máu) của Đấng Christ. Tubuh (Darah) Kristus.

Amen. Amin.

Hãy cùng cầu nguyện. Mari kita berdoa.

Amen. Amin.

Kết thúc nghi thức Ritus Menyimpulkan

Ban phước Anugerah

Chúa ở với bạn. Tuhan menyertai Anda.

Và với tinh thần của bạn. Dan dengan semangat Anda.
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Xin Chúa toàn năng phù hộ cho

bạn, Chúa Cha, Chúa Con và

Chúa Thánh Thần.

Semoga Tuhan Yang Mahakuasa

memberkati Anda, Bapa, dan Anak,

dan Roh Kudus.

Amen. Amin.

Sa thải Pemecatan

Đi ra ngoài, thánh lễ đã kết

thúc. Hoặc: Ra đi loan báo Tin

Mừng của Chúa. Hoặc: Ra đi

trong bình an, đời đời bạn làm

vinh hiển Chúa. Hoặc: Đi trong

hòa bình.

Maju, massa berakhir. Atau: Pergi

dan ubarkan Injil Tuhan. Atau:

Pergilah dalam damai, memuliakan

Tuhan dengan hidupmu. Atau: pergi

dengan damai.

Tạ ơn thần. Terima kasih kepada Tuhan.
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